Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES LĒMUMS Nr. 1741/1999/EK

(1999. gada 29. jūlijs),

ar kuru groza Lēmumu Nr. 1254/96/EK, ar ko nosaka vairākas pamatnostādnes attiecībā uz Eiropas enerģētiskajiem tīkliem

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 156. panta pirmo daļu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 
,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 
,
saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru 
,
1) tā kā ar Lēmumu Nr. 1254/96/EK 
 izveidotais vispārējo interešu projektu indikatīvais saraksts ir periodiski jāaktualizē atbilstoši savstarpēji savienotu enerģētisko tīklu attīstībai gan Kopienā, gan ārpus tās, kā arī ievērojot paplašināšanas procesu un plašāk ( sadarbības uzlabošanos ar trešām valstīm enerģētikas nozarē; 
2) tā kā dažu, pašreiz sarakstā esošu vispārējo interešu projektu apraksti ir jāgroza; 
3) tā kā minētajā sarakstā jāiekļauj jauni projekti,
IR PIEŅĒMUŠI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Vispārējo interešu projektu indikatīvo sarakstu, kas noteikts Lēmuma Nr. 1254/96/EK pielikumā, groza šādi:
1) tā c 6., c 8., f 1., g 7. un h 11. punktus groza, kā norādīts šā lēmuma I pielikumā; 

2) iekļauj šā lēmuma II pielikumā norādītos punktus.
2. pants
Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1999. gada 29. jūlijā

Eiropas Parlamenta vārdā —
priekšsēdētāja
N. fontēna [N. fontaine]


Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
S. HASI [S. HASSI]

I PIELIKUMS
VISPĀRĒJO INTEREŠU PROJEKTU INDIKATĪVĀ SARAKSTA GROZĪJUMI

1. Ar šādu aizstāj c 6. punktu: “c 6. Spānija: iekšējo savienojumu uzlabošana un attīstība.”
2. Ar šādu aizstāj c 8. punktu: “c 8. Grieķija: iekšējo savienojumu uzlabošana un attīstība.”
3. Ar šādu aizstāj f 1. punktu: “f 1. Īrija – Apvienotā Karaliste: gāzes transportēšanas jaudas palielināšana starp šīm abām valstīm.”
4. Ar šādu aizstāj g 7. punktu: “g 7. Francija: pazemes gāzes glabātavu attīstība.”
5. Ar šādu aizstāj h 11. punktu: “h 11. Krievija – Ukraina – Moldāvija – Rumānija – Bulgārija – Grieķija – Citas Balkānu valstis: gāzes transportēšanas tīklu uzlabošana, lai nodrošinātu piegādes no Krievijas rezervēm uz jauno gāzes tīklu Grieķijā un citās Balkānu valstīs.”
II PIELIKUMS
VISPĀRĒJO INTEREŠU PROJEKTU INDIKATĪVAJĀ SARAKSTĀ IEKĻAUJAMIE PROJEKTI

1. “a 2. Īrija – Apvienotā Karaliste (Velsa): Īrijas tīkla dziļūdens kabeļa pieslēgums pie Apvienotās Karalistes (Velsas) tīkla.”
2. “a 8. Apvienotā Karaliste (Skotija): Šetlendas salu dziļūdens kabeļa pieslēgums.”
3. “a 9. Grieķija: savienojumi starp salām, kā arī starp salām un cietzemi.”
4. “b 16. Dānija – Vācija: bezvadu savienojumu uzlabošana starp abām valstīm.”
5. “c 13. Apvienotā Karaliste (Ziemeļīrija): iekšējo savienojumu uzlabošana Ziemeļīrijā attiecībā uz savienojumiem ar Īriju.”
6. “f 13. Itālija – Grieķija – Citas Balkānu valstis: gāzes cauruļvada būvniecība, lai caur Dienviditāliju apgādātu Grieķiju un citas Balkānu valstis.”
7. “f 14. Austrija – Čehijas Republika: gāzes cauruļvadu būvniecība, lai savienotu šo abu valstu tīklus.”
8. “f 15. Austrija: izolēti gāzes pārvades tīklu savienojumi.”
9. “f 17. Austrija – Slovēnija – Horvātija: gāzes transportēšanas jaudas palielināšana starp šīm trim valstīm.”
10. “g 6. Vācija: pazemes gāzes glabātavu attīstība.”
11. “g 14. Itālija: sašķidrinātās dabasgāzes stacijas būvniecība atklātā jūrā.”
12. “g 15. Apvienotā Karaliste: pazemes gāzes glabātavu attīstība.”
13. “h 10. Kaspijas jūras valstis – Eiropas Kopiena: jaunu gāzes cauruļvadu būvniecība, lai Eiropas Kopienu varētu apgādāt no Kaspijas jūras valstu rezervēm.”
14. “h 15. Nīderlande – Vācija – Šveice – Itālija: gāzes transportēšanas jaudas palielināšana pa TENP cauruļvadu no Nīderlandes cauri Vācijai uz Itāliju.”
15. “h 16. Beļģija – Francija – Šveice – Itālija: gāzes transportēšanas jaudas palielināšana no Ziemeļrietumeiropas cauri Francijai uz Itāliju.”
16. “h 17. Dānija – Polija: gāzes cauruļvada būvniecība cauri Dānijai uz Poliju.”
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